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[Tonnmanue pekjaMbl Kak pede-
BOTO aKTa, HATIPABJIEHHOTO B MIEPBYIO
odepeb Ha yOexKIeHUE ayJIUuTOPUN
B TI0JIb3€ PEKJIAMUPYEMOTO IIPO-
JyKTa ¥ HEOOXOAUMOCTH €ro IpH-
obpeTeHust, 0OYCJIOBJIUBAET PaCTy-
U UHTEPeC HAYYHOTO COOOIIecTBa
K PacCMOTPEHMIO PEKJAMHOTO JIHC-
Kypca ¢ TO3UIUI JIMHTBUCTUYECKON

IIparMaTuKH.
OTHOCSI K KJIIOYEBBLIM 3a/la4yaM
JIMHTBUCTUYECKON IIparMaTukKun

n3ydyeHue s3blKa Kak CPe/ICTBA BO3-
JIeICTBUS Ha MOBEJEeHIE U CO3HAHUE
JIojlell B Ipoliiecce OOIIEHUs, CO-
BpeMeHHast HayKa 0co00e BHUMaHIe
yaenser «akTopaM, KOTOpPbIE OTIpe-
JIEJISIIOT BBIOOP BapUaHTOB BbIpajke-
HUSI KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPEHUST;
YCJIOBUSIM, KOTOPBIE OTIPEEISIOT TI0-
HUMaHWe KOMMYHUKATUBHOHN €1
BbICKa3biBaHUs» [Maciiona, c. 73].
Takum 00pasoM, HpH aHAJIM3E
IparMaTU4YecKNX acleKTOB PeKJaM-
HOUM KOMMYHWKAIIMW 3HAYUMBIM CTa-
HOBUTCS PACCMOTPEHME CII0COO0B
BBIPDA)KEHUST B PEKJIAMHBIX TEKCTaX
WHTEHIINH ToBopsmero (B JAaHHOM
cy4ae, peKJamojaTesis) W aHaJIu3
SI3BBIKOBBIX CPEJICTB, MCIIOJIb30BAHME
KOTOPBIX ~CIOCOOCTBYET —peaynsa-
Y WJJIOKYTUBHOMN 117U PEKJIAMBI.
[Mog wamOKyTUBHOU 11€JIbIO  TIPU
9TOM ITIOHUMAETCST «MEHTAJIbHBIN aKT,
COBEpIIEHUST KOTOPOTO J00MBaAETCs
OT CJIYIIAIONIETO0 TOBOPSIIINN, WU
MEHTaJIbHOE COCTOSIHME, B KOTOPOE
TOBOPSIINI HaMePeH TTPUBECTH CIIY-
matontero» [ Benmiep, c. 243].
Crenyer oTMETUTDb, YTO IUPEK-
TUBHAS WJIJOKYTUBHAS I1€Jb SIBJISI-
eTcsl IOMUHUPYIOIIeid, HO He eInH-
CTBEHHOUW  MEJIbI0  COBPEMEHHOM
peKJIaMHON KOMMYyHUKanunu. Taxk,
B CBSI3U C POCTOM TOIYJISIPHOCTH
MHTepHeTa Kak HOBOTO M TIEPCIIEK-
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TUBHOTO CPENCTBA TPOJBIIKEHUS W CTPEMJIEHUEM peKJaMojaTeseil pac-
MIMPUTHh TPUCYTCTBME KOMIIAHUM HA PbIHKE TyTeM TIPUBJIEYEHUS HOBBIX
nH(POPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX U PEKJIaMHBIX T10m1a/eii B Certn, Tie-
pPUOJT MHTEHCUBHOTO Pa3BUTHS MEPEKUBAET UMU/KEBasT pekaama (peKam-
HBIM HOCHUTEJIEM ITPH 9TOM B OOJIBITUHCTBE CIyYaeB BoicTyaeT 6anuep). V-
JIOKYTHBHOM T[€JIBI0 MMU/)KEBOIT PEKJIAMBI SIBJISIETCS HE TOJIBKO 00ecIiedeHne
pocTa po/iask, HO U TIOBBIIIIEHNE Y3HABAEMOCTH PEKJIAMUPYEMOTO TPOIYKTA,
(hopmupoBaHue MOJTOKUTETHHOTO OTHOIIEHUS K MapKe.

Bbicokasi crenieHb HOBU3HBI MaTtepraa 00yCI0OBINBAET HEOOXOAUMOCTh
PACCMOTPEHMST KJIOUYEBBIX 0COOEHHOCTEN pean3alini WIJIOKYTUBHOM TieJIn
peKJIaMHOI KOMMYHUKAIIMH Ha IPUMePe aHTJI0SI3bITHON pekJaMbl B IHTEp-
Here. Heo6X0auMoCTh IPUBJIEYEHNUST K aHAJIN3Y MaTepuajia Ha aHTJIMICKOM
SI3BIKE OTIPEIENISIETCST TEM, UTO «MMEHHO aHTJIOS3bIYHAS PEKIaMa, Kak u Jpy-
rie TUTBI MeIMaTeKCTOB Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE, 3aHUMAIOT BEyIIlee T0JI0-
JKeHIe B MEPOBOM MH(DOPMAIMOHHOM TIOTOKE, KaK B TIaHe 00beMa, Tak U B
tate BausiHust» | Jlob6pockionckas, ¢. 159].

Kak  ormewaer O.A. Kcensenko, paccmaTpuBasi  KOTHUTHUBHO-
mparMaTUYecKre acheKThl PeKJaMHOW KOMMYHUWKAINH, «3(hQeKT BO3eii-
CTBUS PEKJIAMbl OCHOBAH Ha MPAaBUJIBHOM HCIIOJTb30BAHUH Psi/Ia IMHTBUCTHYE-
CKMX U TICMXOJIOTMYECKIX 3aKOHOMEPHOCTEI, a TAKKe Psi/Ia COIMOKYJIBTYPHBIX
(akTopos» [ Kcensenxo, c. 187]. Tak, pazBuBasi 3Ty MbICJIb, ABTOP TTPUXO/IUT
K BBIBOZLY O TOM, UTO Peajn3alius WITOKYTUBHOM 1€ PEKJaMHON KOMMY-
HUKAIMK U COOCTBEHHO YCIENTHOCTh PEKJIAMbI 3aBUCST OT «CTEIEHU ee CO-
OTBETCTBUSI IIEHHOCTHOI KapTUHE MUpa BoclipuHuMaronieit ayautopuu. [1o-
HTOMY peKJama JI0JIKHA COCTABJSTBHCS C YIETOM I[eHHOCTHBIX OPUEHTAIINA
o01iecTBa, €ro KyJbTypbl. B KakgoM 00IIecTBe CyIIeCTBYIOT CBOM HOPMBI
HOBeIeHNsT, 00bIUau, TPAUIINH, HarnboJiee IOy IsIPHbIE IUTEPATyPHbIE TIPO-
M3BeJ/IeHUsT U TePOU, 3HaMeHUThIe JIndHocTuy» | Tam ke, c. 189].

Takum 06pa3oM, ¢ OMOPOI Ha paHee MOJyYeHHbIE BBIBOJBI XOTEIOCH OB
OTMETHUTH, YTO OJHUM U3 KJIOYEBBIX CIIOCOOOB JOCTUKEHUST MILTIOKY TUBHOM
e PEKJIAMHON KOMMYHWMKAIlUM B ceTH VIHTepHeT CIIyKUT armeJisius
K (hpeliMaM sI3bIKOBOI KAPTUHBI MUPa PEUITUEHTA, TEPEOCMBICJIEHIE OCHOB-
HBIX KOTHUTUBHBIX CTEPEOTHUIIOB, XapaKTEPHBIX /IJIST TOTO WJIN MHOTO SI3bIKA.

PaccmarpuBast 0cOOEHHOCTH TTEPEOCMbBICIEHIST KOTHUTHBHBIX CTEPEOTH-
noB B nmybsmnucTideckom auckypee, E.O. MeH/pKepuiikasi ompe/esisieT ux
Kak «HanboJjiee CTaHAapTHBIE MPEACTABIEHUSI, CBsI3aHHBIE C yIIOTPeOIeH -
€M TeX WJIM WHBIX KJIUIIIe, [IUTaT, UIUOM, Ha3BaHWH, 3HAKOMBIX HOCHUTEJISIM
JAHHOTO S3bIKA W XapaKTEPHBIX JJIS JAHHOTO HAIMOHAIBHOTO JUCKypcas
[ Menmkeputikast, c. 59]. ABTOp IPUXOANUT K BHIBOIY O TOM, UTO YCTOUYNBbIE
COYETAHUS B SI3BIKE «aCCOIMUPYIOTCSI C TPUBBIYHBIM KOHTEKCTOM UX yTIOTpe-
GJieH s, U TPUMEHEHNE UX K IPYTUM CUTYAIUsIM, a TaKKe HapyIleHre YCTOM-
YUBBIX COYETAHUI B HUX MEHSIET CTEPEOTHIIBI, CJIOKUBIITHECS B MEHTATHHBIX
MpeJICTaBJIEeHUSX HocUuTesel a3bikay [ Tam skel.

JlanHoe 3amMeyuaHue akTYaJbHO U JIJII PEKJIAMHOTO JMCKYPCa, TIOCKOJIbKY
HapyIleHne YCTONYMBBIX COYETAHUMN, MPUHSITHIX B SI3BIKOBOM COOOIIECTRBE,
WJIM UX WCIOJb30BaHNE B HEOOBIYHOM KOHTEKCTE TIPUBJIEKAeT HauboJIbIee
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BHUMaHWeE ayINTOPUH U MOBBINIAET 3aIOMUHAEMOCTH PEKJIAMHOTO TEKCTa M,
KaK CJIEJICTBUE, PEKJTAMUPYEMOTO TIPOIYKTA, 4TO, KaK OBLIO OTMEYEHO paHee,
SIBJISIETCST O/THOM M3 OCHOBHBIX I[eJIeil peKJIaMHOI KOMMYHUKAIUK B ceTu VH-
TEpPHET.

B kauecTBe mpuMepa paccMOTPUM OaHHEPHYTO PeKJIaMy I0BETNPHOI KOM-
nanuu Fifth Avenue Diamond Jeweller: «Your little ray of sunshine... Natural
Jfancy yellow diamonds available nows, B KOTOPOI HCIOIB30BaH Gpaszeosio-
ru3m «ray of sunshine». Ero snauenue ompezessiercst kKak «someone who
is happy and makes other people feel happy» [Macmillan..., p. 1171].

ViiorpebieHne MaHHOTO BBIPAKEHHMS B KOHTEKCTE PEKJIAMUPOBAHUSI
YKpaIIeHUuH ¢ KeJIThIMA OpUJITHaHTaMK TIPUBOJIMT K Pa3pylieHnio (paseo-
JIOTUYeCKOil ycToitunBocT. Tak, pekamMoaTesib CpaBHUBAET OJIECK JKETTHIX
OpPUIIHAHTOB ¢ OJIECKOM JIydeit cosTHIa, TpuaaBast uanome «ray of sunshines
OYKBaJIbHBII CMBICII. SI3BIKOBast KCIIPECCHs B JAHHOM CJiydae MOIKpeIie-
Ha HeBepOAJLHBIMU 3JIEMEHTAMU: BU3YAJIbHBIA PSIi COMEPKUT M300paxke-
HUE 0BEJIMPHBIX YKPAIIEHWIT ¢ SIPKO CUSTIOMNUMEU Gprinantamu. [Ipu aTom
HEJIb3sI TOBOPHUTD O TOM, YTO aBTOP MOJHOCTHIO YXOAUT OT (hpa3e0OTHIeCKO-
r0 3HAYEHUS WMOMBI, TIOCKOJIbKY TEKCT HallpaBjieH Ha (hopMupoBaHue 06-
pasa oBesmproro ykpamienust Fifth Avenue Diamond Jeweller kak mozapka,
IIPUHOCSIIETO CYaCThe W PAZ0CTh 00JIaaTelio.

ViaauHoll MOKHO CYHMTaTh peKjIaMy KocMeThdecKoit smHun Blast
ot Covergirl: «It’s all eyes on you. When you go full BLAST.» Dpa3zeosiorusm
«full blast» o6mamaer snauennem <«as hard or fast as possible; at full power»
[Longman..., 2000, p. 122]. /laHHbIii IpUeM TTO3BOJISIET PEKIAMOIATENO CO3-
JIaTh B CO3HAHUU PENUITHUEHTA CUJIIOTU3M, TIOCHIIKAMU KOTOPOTO BBICTYTIA-
10T CY/K/ICHUsI, HEIIOCPEJICTBEHHO BBITEKAIOIINE U3 PEKJIAMHOTO TekcTa: «Bee
B3TJISI/IBI YCTPEMJIEHBI Ha TeOst, Kora Thl BRITIsininb Ha Bce 100 %» u «Bcee
B3TJISIIBI yCTPEMJIEHBI Ha TebsI, KOTria Thl MCIOJIb3yellh KocMeTuKy Blasts.
B arom ciryuae ajpecaT mMOABOIUTCS K 3aKJIIOUEHIIO, KOTOPOE MOKHO chop-
MYJIIPOBaTh, Kak «¢ KocMeTnkoil Blast Tor Boirsisimms Ha Bce 100 %». Uc-
M0JIb30BaHNE JIAHHOTO MPHEMa TO3BOJISIET MOBBICHTD 3allOMUHAEMOCTD pPe-
KJIAMUPY€EMOM JINHUH.

B GannepHoii pexame Visa Takke 0OBITPHIBAETCS YCTONYNBOE BhIpake-
HUe ¥ TIPUBBIYHBII KOHTEKCT ero yroTpebienust: «Visa presents Team 2012.
Your Team for London 2012. 1200 athletes across 47 sports and disciplines,
1 team... preparing for the London 2012 Olympic & Paralympic Games. Team
2012 Visa. We wish them the best of British luck.» 3Hauenne uanomsl «to
wish the best of British luck» onpexnenserca kak <«used to wish someone
luck, especially when you do not think they have much chance of success
or happiness» [Cambridge..., p. 126]. B manHOM cirydae pekiamopaTtesiem
c/leJIaH aKIeHT Ha OT/eJIbHBII KOMIIOHEHT (hpaseooruama — «British», uro
cosaet 0coObIit a(hEKT IPU BOCTIPUSATUN PEKITAMHOTO COOOIIeHUsI. ABTODY,
TaKUM 00Pa30oM, YIAeTCsT BBITOAHO OOBITPAaTh NHMDOPMAIIMOHHBII KOMITOHEHT
PEKJIAaMHOTO TEKCTa, copepskaiuil ynomuHanne o6 Oummmuiickux Vrpax
2012 r., KoTopble MPOIAYT B cTOsMIE Bemmkobpuranmm.
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HecMoTpst Ha 04eBUIHYIO OPUTHHAIBHOCTD JIaHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO
IPUEMa, CJIOKHO TOBOPUTD O €ro 3(D(EKTUBHOCTH B CBSI3U C TEM, YTO W/IHO-
Ma, IEPEOCMBICIISTIONIAsICS B PEKJIAMHOM TEKCTe, 00JIa/IaeT IOTTOJTHUTETHHBIM
KoMIToHeHTOM 3HadeHust «<when you do not think they have much chance
of success or happiness». Takum 06pa3om, UCITOIB30BaHUE BBITIIEHA3BAHHO-
ro ¢hpazeosioTu3Ma B peKjaMe HEBOJIbHO TPUAAET TEKCTY JOMOJHUTETBHYIO
HEraTHBHYI0 KOHHOTAIMO (COMHEHHE B yCIexax U mobeax HallmoHAJIbHOM
cOOpHOIT), K KOTOPOH aBTOPHI, 6E3yCJIOBHO, HE CTPEMUJINCh. B 31Ol cBsA3M
cJleflyeT OTMETUTh BasKHOCTH MTPEABAPUTENHLHOTO 0O3HAKOMJICHUSI ¢ 0COOeH-
HOCTSIMU SI3bIKOBO# KaPTUHBI MHpPa I€JI€BOI ayJANTOPHH, YTO MTOMOKET U3-
6eKaTh MPUIAHNS HEKeJTaTeIbHBIX OTTEHKOB 3HAUEHWST 2JIEeMEHTaM PEKJIaM-
HOTO TEKCTa.

B Tekcrax MHTEepHET-pEKIaMbl MBI HEPEKO CTATKMBAEMCS C TIPUBHECE-
HUEM B YCTOWUYHMBBIE SI3BIKOBbBIE KJIUIIE HOBBIX 9J1eMEHTOB. [Ipu aTOM KOTHU-
THUBHBIE CTEPEOTUIIBI TIOIBEPTAIOTCS PA3PYIIEHIIO W TIEPEOCMBICJIEHNIO, YTO
TaK’Ke HallPaBJIeHO Ha MPUBJIEYEHNE 0COOOTO BHUMAHUST ayANTOPHL.

Tax, B pexsame Toyota Prius «Harmony between man, nature & machines
OJIVH 13 KJIIOUEBBIX BOIIPOCOB (hUIOCO(DCKOI MBICJIN — IIPOTUBONOCTABIEHUE
JeJI0BEeKa M MPUPOIBI ¥ H/est O JOCTHKEHUH TapMOHUY MEXK/Iy HUMU — Ha-
XOJIUT TIEPEOCMBICTIEHUE B CJIOTaHe, OOEIAIoNeM TapMOHUIO YeJIOBeKa, TIPH-
POZIBI M PEKJIaMUPYEeMOTr0o aBTOMOOWJIs. [Ipu 9TOM OOBITphIBaHME TaHHOTO
SI3BIKOBOTO KJIMIIE U PUBHECEHIE B HETO HOBOTO 9JIEMEHTA CIIOCOOHO BBI-
TOJTHO TOYEPKHYTh OCHOBHON KypC KOMIAHWU-PEKJIAMOJaTeNs Ha cO371a-
HHUe aBTOMOOWJIEH, OKa3bIBAIONIMX MUHUMAIbHOE HEraTUBHOE BO3JIEHCTBHUE
Ha OKPYIKAIOIIYIO CPELLY.

Jlist GarnHepHON pekyambl B VIHTEpHETe XapaKTepHO Takike MpUBHeCE-
HUE HOBBIX 9JIEMEHTOB B codeTaHusi ¢ (hpasoBbIMU Tirarosiamu. Hampumep,
peksiaMa JiuHUM criopTuBHO# oxeskapl Ralph Lauren Golf «Tee off in style
with a master of heritage sportswears copepkuT GpasoBbiil Taaros <tee offs,
yroTpebJsieMblit 0OBIYHO B KOHTEKCTE UTPBI B TOJIBGD U 0603HAYAIOIINN «tO
drive the ball from a tee» [Longman..., 2000, p. 1385]. B manxoM ciy4ae 1o-
GaBJieHME DJIeMEHTa «in style» MPUBHOCKUT HOBBII CMBICJT: TJIATOJI CEMaHTHYe-
CKOTO TIOJISI <MTPa B TOJIb(» MOJIyYaeT AOTMOTHUTETbHYI0 KOHHOTAINIO (CjIe-
JIait epBhIil yaap — c/esail mepBblil [ar B CTOPOHY CTHJIS ¢ ojeska0i Ralph
Lauren Golf).

[TepeocmbicsieHre YCTOWYUMBBIX CcOUYeTaHWU ¢ (Pa3oBBIMU TJaro-
JlaMJ MOJKHO IpPOaHAJM3NPOBATh TaKKe Ha NMpuUMepe pekjambl Estee
Lauder «Turn on skin’s inner light. Learn how to achieve the fair, flawless,
luminous look you want.»> B 3TOM TekcTe UCIOIB30BaH (PA3OBBI IJIATO
«turn on (the light)», 3Hauenue koToporo oObsicHsIeTCs Tak: «to make a
machine or piece of electrical equipment such as a car, television, light,
etc start operating by pushing a button, turning a key etc» [Longman...,
2001, p. 1556].

B manHOM TpuMepe 9KCIPECCUBHOCTH JOCTUTAETCS C MMOMOIIBIO KalaM-
Oypa, OCHOBaHHOTO Ha MHOTO3HAYHOCTH cJioBa light, moHmMaemoro kak
«something that produces light and allows other things to be seen, such as
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lamp or torch» u xak «brightness, especially in the eyes, showing happiness or
excitement» [Longman..., 2000, p. 762]. IIpu atom ciexyet ckazarb 00 00bI-
TPHIBAHUU €Ille OJHOTO KOTHUTHBHOTO CTEPEOTUIA: MePEeHOCHOe 3HAYEHUe
ciosa light, ymmorpebisiemoe B ocHoBHOM B KOHTeKcTe «a light of smb’s eyes»
(6eck, cusinue r71a3), 371eCh UCIOIB3YETCS] IO OTHOIIEHUIO K KOXKe. JTOT
MIepeHOC B 3ar0JIOBKE TIOJIKPEIIEH IMUTETAMU B OCHOBHOM PEKJIAMHOM TEK-
cre «the fair, flawless, luminous look», cosparomummu apkuii 06pas cBer.Ioi,
6e3yTpPeyHON, CUSIIOIEH KOKH.

[TparmaTrueckoro adexra B pexaame o6yBu oT yHUBepMara Harrods
TakKKe MOMOraeT JIOOUTBCS KCIOJb30BaHue KamambOypa: «Sole mates. Find
your perfect pair from over 300 seductive styles.> KorHUTUBHBIN cTepeOTHIT
HCIIOJIb30BaHMS UANOMBI «soul mate» co 3Hauenuem «a person with whom
one feels one shares a very close feeling or interest> [Longman..., 2000, p.
1292] oObITpBIBaETCS € TOMOIIBIO KaJaMOypa, OCHOBAaHHOTO Ha CXOJICTBE
3By4YaHMsI dJIeMeHTa UANOMBI «soul» 1 cioBa «sole» («momoriBar). Muoro-
3HAYHOCTB cJIoBa «pair> («two things that are alike or of the same kind,
and are usually used together> u «two people closely connected, especially
a couple») [Longman..., 2000, p. 971] momoraer aBTOpPY COXPaHUTH SIPKHil
06pa3 pekiaMupyeMoil 00yBH KaK He3aMeHUMOTO aKceccyapa, H3HAYaIbHO
co3/IaBaeMbIil MIMOMON «soul mates.

Hepenko B GanHepHOil pekjiaMe MOKHO HANTH MPUMEPHI TIparMaTide-
CKU OPUEHTHPOBAHHOTO Pa3pPyIIEHIs] KOTHUTHBHBIX CTEPEOTUIIOB, CBSI3aH-
HBIX C MCIIOJIb30BAHNEM M3BECTHBIX B JIAHHOI KYJBTYPHOU Cpe/ie Ha3BaHUil
Tex uian WHbIX (heHomenos. Kak mpaBuiio, peub uiaet o (eHoMeHax Macco-
BOU KYJIBTYPBI, 3HAKOMBIX MAKCUMAJIbHO MIMPOKOMY KPYTY a/[[PecaToB B CO-
BpeMenHoM obOmiecTBe. Tak, B pekiame kouantepckoit kommarnu Chococo
«Choc’n’roll. Indulge yourself this Easter with our sumptuous chocolate treats»
IpUBHECEHNE HOBOTO 9JIEMEHTA B Ha3BaHHe BCEMHUPHO M3BECTHOTO MY3bi-
KasbHoro Harpaserus (rock n’roll) criocob6eTByeT 3artoMrUHAEMOCTH TEKCTA.
BuuManme ayiuTopuu MPUBJIEKAET TAKKE TO, YTO HJIEMEHT, M3MEHSIONHT
YCTONYNBOE BhIpaXKeHHe, TIPEICTaBIIsIeT OO0 COKpallleHHOe HANMEHOBAHITE
KOMIIAHUU-PEKIAMO/IATENST ¥ OJHOBPEMEHHO PEKJIAMUPYEMOTO IPOIYKTA
(Choc ot «Chococo» n «chocolate»). Kpome Toro, B cBsiau co crenudu-
KOU TpeaMeTa pekJaMupoBaHugd (IOKOJI/IHbIe sTila K npa3gaHuky [lacxm)
UCIIOJIb30BaHue riarosa «rolls, oboznayaioriero, B TOM 4ucIe, [BUKEHUSI
OBaJIbHO-KPYTJIBIX MTPEAMETOB, TPUOOPETAET 0COOYIO 3HAYUMOCTD ¥ ITPUBJIE-
KaeT BHUMaHUeE a/[Pecara.

[TpoananusupoBaB 0COOEHHOCTHU MTEPEOCMbBICTEHUST KOTHUTHBHBIX CTE-
PEOTHIIOB B TeKCTax VIHTepHET-peKIaMbl, MOKHO MPUITH K 3aKITI0YEHUIO
0 TOM, YTO JAHHBIN MPUEM SIBJISIETCS OJHUM U3 3((PEKTUBHBIX CIIOCOOOB
peasn3anuy WIOKYTHBHON 11eJTH PEKITaMHOI KOMMYHUKauu B cetu M-
teprer. ObpalieHne K yCTONYMBBIM (hpeiiMaM SI3BIKOBOI KapTUHBI MHUPa
HAIPaBJEHO Ha MPUBJIeYeHEe BHUMAHUS 11eJeBOU Ay TMTOPUH U MOBBIIIIE-
HUe 3a[IOMUHAEMOCTH PEKITAMHOTO COOOIIEHMST U, KaK CJIeJICTBUE, PEKJia-
MHUPYEMOTO MPOAYKTA.
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